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PARA UMA ANÁLISE DISCURSIVA DO PROCESSO DE GRAMATIZAÇÃO DO PORTUGUÊS 
COMO LÍNGUA ESTRANGEIRA NO ÂMBITO DO MERCOSUL 
Leandro Rodrigues Alves Diniz (Bolsista FAPESP) e Profa. Dra. Mônica Graciela Zoppi Fontana 
(Orientadora), Instituto de Estudos da Linguagem - IEL, UNICAMP 
 
Objetivamos estudar a instrumentalização do português como língua estrangeira a partir do fim dos 
anos 80. Tal processo surgiu como efeito de mudanças na hiperlíngua brasileira decorrentes da 
consolidação do Mercosul enquanto novo espaço geopolítico transnacional. Tendo como 
arcabouço teórico e metodológico estudos no campo da História das Ciências da Linguagem, 
partimos do princípio de que a gramatização produz objetos lingüísticos históricos, com efeitos 
sobre o destino do homem na sua relação com os objetos simbólicos e sobre a configuração das 
formas da sociedade. O corpus de nossa pesquisa compreende materiais didáticos produzidos 
como conseqüência dos tratados do Mercosul e o exame de proficiência CELPE-Bras. A análise 
desse corpus, centrada nas diversas formas de "discurso sobre", baseia-se nas novas práticas de 
leitura propostas pela Análise do Discurso Francesa. Procuramos compreender como estes 
instrumentos lingüísticos se inserem no funcionamento da hiperlíngua e como eles interferem na 
relação do sujeito com a língua (materna ou estrangeira). Assim, este projeto contribui para a 
discussão do processo de gramatização do português brasileiro no fim do século XX e início do 
século XXI, um tema ainda pouco explorado no campo da História das Ciências da Linguagem. 
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